
56 Вести Майорка

Специальный выпуск Mitt

Д
ля тех, кто интересуется подлин-
ной Майоркой, выбор уединённо-
го места в пик сезона не составит 
никакого труда. Ведь, помимо то-
го, что на острове с удовольстви-

ем проводят свои отпуска европейцы, 
это ещё и родина майоркинцев. Они соз-
дают особый уклад местной жизни и не-
изменно следуют своим многолетним 
традициям. Это неотъемлемая часть их 
культуры, а не только сентименталь-
ность. Например, керамическую посуду 
покупают туристы и местные жители. 
Как и прежде, её используют при приго-

товлении пищи практически в каждом 
майоркинском доме.  

При приближении к острову, из иллю-
минатора самолёта открывается прекрас-
ный вид как на саму Майорку, так и на её 
традиционные символы: ветряные мель-
ницы, служившие ранее для подачи воды  
на поля. В последние годы многие мель-
ницы были полностью восстановлены. 

Столетние каменные заборы стоят, 
преимущественно, на узких просёлоч-
ных дорогах, немного в стороне от хоже-
ных троп. Эти произведения предки-ре-
месленники создавали методом сухой 

кладки. 
С настоящей Майоркой лучше всего 

знакомиться за городом, в крестьянской 
местности. Под влиянием туризма облик 
острова в последнее время притерпел из-
менения. Именно поэтому сегодня на-
блюдается тенденция возвращения к тра-
дициям. Настоящий ренессанс пережили 
крестьянские рынки. Во время проведе-
ния ярмарок (fira) в городках нередко пе-
рекрывают уличное движение. Напри-
мер, в ноябре, на Dijous Bo (с катал. – «хо-
роший четверг») в Инку (Inca) съезжает-
ся почти четверть населения острова. 

Мода на 
фольклор
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